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DOW 


„dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodemeryi iz Kisiesiwami 
©świecimskićm i Zatorskicm, tudzic z Wielkiem 
Ksiestwem Krakowsklem. 


Bok 1853. 


Oddzial pierwszy. 


Część III. 


Wydana i rozesłana dnia 7. Marea 1853. 
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Kronlaud Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Xu: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


III. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 7. März 1853. 
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6. 


Traktat o połączeniu linij telegrafieznych austryackich z szwajcar- 
skiemi z dnia 26. Kwietnia 1852, 
(Dziennik praw Państwa, cześć II., nr. 5, wydana dnia 21. Stycznia 1853), 
(zawarty w Lindau dnia 26. Kwietnia 1852 r., a zamieniony w ratyfikacyach 
w Wiedniu dnia 25. Listopada tegoż samego roku). 


Rządy cesarsko- austryacki i związkowo- szwajcarski, przekonawszy się, 
jak wielce jest potrzebnóm użyczyć jak najspieszniëj Swym obustronnym Pan- 
stwom owych wielkich korzyści, jakie w obrocie nie tylko rządowym, ale i prys 
watnym przynosi założenie i połączenie linij telegraficznych elektro - magne- 
tycznych, zamianowały w tym celu Pełnomoeników, a to: 


Austrya 
c. k. Radee sekcyjnego Maks. Löwenthal, 
a zaś 


Zwiazek Szwajcarski 

Radcę narodowego Achillesa Bischoff, 
którzy z zastrzeżeniem wyższćj ratyfikacyi ułożyli zgodnie postanowienia na- 
stępujące : 

Artykuł 1. 

Rad austryacki bierze na się obowiązek, wedle możności w ciągu ro- 
ku 1852 założyć kazać swym kosztem poniższe linie telegraficzne, które aż 
do granicy szwajcarskićj prowadzone, z szwajcarskiemi liniami telegraficznemi 
mają być połączone, jako to: 

„ Feldkircha » 


TE ETE ED) 


TEEN Ou... AE ee (aż do odpowiednićj granicy szwajcarskićj. 
„ Medyolanu przez Ko mo-) 


Artykuł 2. 

/wiązek szwajcarski bierze równie na się obowiązek, wedle możności 
jessene w ciągu roku 1852 połączyć swym kosztem wyżrzeczone linie od 
granicy szwajcarskićj z zaprojektowaną siecią telegraficzną, mającą być zało- 
song wedle uchwały związkowćj. 


A rtysk wł 3. 
Nadto obowigzuje się Rząd Związku Szwajcarskiego, iż poprowadzić każe 
swym kosztem linie swoje z Genewy i Bazylei aż do granicy franeuzki@j, ró- 
wanie jak z Bazylei, Szafuzy-Altstädten aż do granicy ościennych Państw Związ- 
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6. 
Vertrag fiber den Anſchluß der öſterreichiſchen an die ſchweizeri— 


ſchen Telegraphen-Linien vom 26. April 1852 
(Im Reichs⸗Geſetzblatte II. Stück, Nr. 5, ausgegeben am 21. Jänner 1853), 


(abgeſchloſſen zu Lindau am 26. April 1852, und in den Ratifikazionen ausgewech— 
ſelt zu Wien am 25. November desſelben Jahres). 


Die kaiſerlich-öſterreichiſche Regierung und die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft, von 
der Nothwendigkeit überzeugt, ſowohl dem Regierungs-, als dem Privatverkehre zwiſchen 
den beiderſeitigen Staaten ehemöglichſt jene großen Vortheile zuzuwenden, welche die 
Errichtung und der Anſchluß der elektro- magnetiſchen Telegraphen Linien! darbieten, 
haben beiderſeits Bevollmächtigte ernannt, und zwar: 


O eſterrei ch: 
den k. k. Sekzionsrath Max. Löwenthal, 
und die 
ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft 
den Nazionalrath Achilles Biſchoff, 
welche unter Vorbehalt der höheren Ratifikazion über folgende Beſtimmungen überein— 
gekommen find: 


Artttel T. 

Die öſterreichiſche Regierung verpflichtet ſich, wo möglich im Laufe des Jahres 
1852 die Erbauung nachſtehender Telegraphen- Linien zum Anſchluß an dit ſchweizeri⸗ 
ſchen Telegraphen-Linien bis an die Schweizer Grenze auf ihre Koſten herſtellen zu 
laffen, nämlich i 

von Se IDEE. es se) 

ER ON aś. Le bis zur entſprechenden Schweizer Grenze. 
„ Mailand über Como | 


Artifel 2. 
Die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft verpflichtet ſich gleichfalls, wo möglich noch 
im Laufe des Jahres 1852 vorſtehende Linien von der ſchweizeriſchen Grenze an auf ihre 
Koſten mit dem beabſichtigten und durch Bundesbeſchluß auszuführenden Telegraphen- 
netze in Verbindung zu ſetzen. 


Artikel 3. 

Die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft verpflichtet ſich ferner, ihre 4 Linien von Genf 
und Baſel bis zur franzöſiſchen Grenze, fomie auch jene auf der Linie von Baſel⸗ 
Schaffhauſen⸗Altſtädten bis an die Grenze der benachbarten beutſchen Bundes⸗ 

KE 


17 6. Traktat o połączeniu linij telegraficznych austryackich zszwajcarskiemi, zd. 26. Kwiet. 1852. 


ku Niemieckiego, w którymto przedmiocie zawrze z Rzadami francuzkim i nie- 
mieekiemi ugody przyzwoite. 
Artykuł 3. 

Na wypadek, gdyby założoną 'być miała linia telegraficzna z Bergamo 
przez Chiavenna i Splügen do Chur, zastrzega! sie, i zawartą zostanie na- 
stępnie konwencya dotycząca. 

Artykuł 5. 

Rząd Związku Szwajearskiego przystępuje do zasad i postanowień Związku 
telegraficznego Niemiecko - austryaekicgo, zawartych w traktacie 2 dnia 25. Czer- 
wca 1850 r., tudzież w traktacie dodatkowym z dnia 14. Października 1851 r.. 
i obowiązuje się oraz zastosować takowe do międzynarodowego obrotu telegra- 
fiezuego Szwajcaryi z Państwami Związku telegraficznego Niemiecko - austeyac- 
kiego, jak skoro linie szwajcarskie telegraficzne do użycia sposobnemi będą. 

Artykuł 6. 

Jeżeliby sobie tego życzyła administracya telegrafów 'szwajcarskich, do- 
zwoli c. k. Rząd austryacki telegrafistom szwajcarskim (alumnom) przystępu 
i przyjęcia do pewnych stacyj telegralicznych, oznaczyć się mających, dla na- 
bycia praktycznego wykształcenia w manipulacyi telegraficznej, 

Artykuł 7. 

Powyższa konwencya obowiązuje obustronnie od dnia, w którym ratyfikacye 
jéj wymienione będą, i zostaje w mocy aż do końca roku 1860, a odtąd na- 
dal, z zastrzeżeniem jednorocznego wypowiedzenia, chyba gdyby już pićrwćj 
nastąpiło połączenie linij kolei żelaznój szwajcarskicn 2 austryackiemi. w któ- 
rym tedy razie w przestrzeniach odpowiednich przeniesione będą linie telegra- 
ficzne za uprzedniém obustronnem porozumieniem na linie kolei żelaznej. 


Artykuł 8. 
Ratyfikacye niniejszéj konweneyi mają być wymienione we Wićdniu najda- 
léj do dnia 30. Sierpnia 1852 r. 
W dowód czego wydane zostały dwa równobrzmiące egzemplarze niniej- 
szego traktatu, własnoręcznym podpisem obustronnych 'Pelnomoeniköw stwier- 
dzone, i pieczęcią ich obwarowane. 


Dan w Lindau dnia 26. Kwietnia 1852. 
(L. S.) Maks. Löwenthal m. p. (L. S.) Achilles Bischoff m. p. 


Hd lauzula ratyfikaeyjna. 


Wedle szczególnego upoważnienia Najjaśniejszego Pana Jego Ces. 
Król. Apestol. Mości 


6. Vertrag ab. d. Anſchluß d. öſterreichiſchen a. d. ſchweizeriſchen Telegraphen⸗Linien vom 26. April 1852. 17 


ſtaaten auf ihre Koſten berſtellen zu laſſen, und dießfals mit der franzöſiſchen und den 
deutſchen Regierungen die erforderliche Vereinbarung zu treffen. 
Artikel 4. 
Die eventuelle Herſtellung einer Telegraphen» Linie von Bergamo über Ch ia⸗ 
venna und den Splügen nach Chur bleibt einer ſpäteren Verſtändigung vorbe⸗ 
halten. 


Artikel 5. 

Die ſchweizeriſche Eidgenoſſeuſchaft tritt den Grundſatzen und Beſtimmungen des 
deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphen⸗Vereines bei, wie ſolche im Vertrage vom 25. Juni 
1850 und in dem Nachtrags⸗Vertrage vom 14. Oktober 1851 niedergelegt find. und 
verpflichtet ſich, dieſelben, ſobald die ſchweizeriſchen Telegraphen⸗ Linien benützbar ſeyn 
werden, auf den internazionalen telegraphiſchen Verkehr der Schweiz mit den Staaten 
des deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphen⸗Vereines in Anwendung zu bringen. 

Artikels 

Die k. k. öſterreichiſche Regierung wird ſchweizeriſchen Telegraphiſten (Alumnen) 
behufs praktiſcher Ausbildung in der Manipulazion der Telegraphie den Zutritt und 
die Aufnahme in zu bezeichnende Telegraphen-Stazionen geftatten, in ſoferne die 
ſchweizeriſche Telegraphen-Verwaltung den Wunſch darnach ausdrücken ſollte. 

Artikel 7. 

Gegenwärtige Uebereinkunft wird mit dem Tage der Auswechslung der Ratifika— 
zionen für beide Theile verbindlich und bleibt bis zum Schluſſe des Jahres 1860, 
und von da ab ferner unter Vorbehalt Einjähriger Kündigung in Kraft, es wäre 
denn, daß ſchon früher ein Anſchluß ſchweizeriſcher und öſterreichiſcher Eiſenbahn-Linien 
ſtattfände, in welchem Falle auf den bezüglichen Strecken die Telegraphen- Linien auf 
die Eiſenbahn⸗Linien übertragen werden müßten, und darüber das beiderſeitige Einver— 
nehmen zu pflegen wäre. 

Artikel 8. 


Die Ratifikazionen dieſer Uebereinkunft ſollen in Wien längſtens bis 30. Auguſt 
1852 ausgewechfelt werden. 

Zu Urkunde deſſen ſind zwei gleichlautende Eremplare des gegenwärtigen Vertra⸗ 
ges ausgefertiget und von den beiderſeitigen Bevollmächtigten mit ihrer eigenhändigen 
Unterſchrift und ihrem beigedrückten Siegel befräftiget worden. 

So geſchehen Lindau am 26. April 1852. 

(I.. S.) Mar. Löwentbal m. p. GL. S.) Achilles Biſchoff m. p. 


Ratifikazions⸗ Klauſel. 


In Gemäßheit ſpezieller Ermächtigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Maje- 
ftät beſtätigen und ratifiziren 


18 7. Rozporzadzenie Ministerstwa Kultury krajowij i Górnictwa z dnia 3. Stycznia 1853. 


My Karol Hrabia Buol-Schauenstein, Jego Ces. Król. Mości rzeczy- 
wisty tajny Radca i Szambelan, Minister Domu Cesarskiego i Spraw Zewnętrz- 
nych i t. d. i t. d., potwierdzamy i rat) fikujemy niniejszóm zawarty w Lindau 
dnia 26. Kwietnia r. b. przez Rade sekcyjnego w Cesarskiem Ministerstwie’ 
Handlu, Pana Maks. Lówenthal, tudzież przez Komisarza Związku Szwaj- 
carskiego Pana Radcę narodowego Achillesa Bischoff, podpisany traktat z 8 
artykułów złożony, dotyczący połączenia linij telegraficznych austryackich z szwaj- 
carskiemi. 


Zapewniamy oraz ze strony Jego Ces. Król. Apostolskićj Mości o dokła- 
dném i wiernem wykonaniu powyższego traktatu przez cały ciąg oznaczonego 
trwania jego. 

W dowód czego niniejszy dokument naszym podpisem opatrzyliśmy, i pie- 
częcią cesarskiego Ministerstwa Spraw Zewnętrznych obwarować rozkazaliśmy. 


Dan w Wićdniu dnia 22. Listopada 1852 r. 
(L. S.) Hr. Buol- Schauenstein m. p. 


. [| 


Rozporządzenie Ministerstwa Kultury krajowćj i Górnictwa 
„z dnia 8. Styeznia 1853, 


(Dziennik praw Państwa, część II., nr. 6, wydana dnia 21. Stycznia 1853), 
| AR 


moc mające w Austryi Wyiszéj| i Niższćj, Solnegrodzie, Tyrolu, Styryi, Karyntyi, Krainie, Gorycyi, 
Gradysce, Istryi i Tryeście, w Dalmaeyi, tudzież w Czechach, Morawii, Szlasku, Krakowie, Galicyi i 
na Bukowinie, 


którećm warunkowe przyjmowanie prozb o nadanie lenna görni- 
czego zakazanem zostaje. 

Spostrzeżony częstokroć tok postępowania władz górniczych, wedle któ- 
rego niezupełne prozby o nadanie lenna górniczego w tymczasową prenotacyę 
brane bywają pod tym warunkiem, ażeby brakujące szczegóły następnie dopel- 
nionemi zostały w terminie oznaczonym prekluzyjnym, | poczóm  piórwszeństwo 
w upraszaniu o nadanie lenna górniczego liczonóm zostaje już od dnia poda- 
nia pierwotnego, daje powód tak do obejścia warunków, do których przywiąza- 
ne jest osiągnienie pićrwszeństwa w upraszaniu 0 nadanie lenna górniczego, 
jak do pozornych (ślepych) upraszań o takowe, i jest oraz sprzecznóm z po- 
stanowieniami ustaw górniczych. które nie tylko przyjmowania upraszań o na- 
danie lenna górniczego inaczćj nie dozwalają, jak tylko przy zachodzących 
przepisanych wymagalnościach istotnych, ale najszezególnićj dokładnego: opisa- 
nia miejsca wynalezienia wymagają. 


7. Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen vom 3. Jänner 1853. 18 


Wir Karl Graf von Buol-Schauenftein, gedacht Seiner Majeſtät wirklicher 
geheimer Rath und Kämmerer, Miniſter des kaiſerlichen Hauſes und der aus wärtigen 
Angelegenheiten zc. ꝛc., anmit den zu Lindau von dem Sekzionsrathe des kaiſerlichen 
Handelsminiſteriums Herrn Max. Löwenthal und dem Kommiſſäre der ſchweizeriſchen 
Eidgenoſſenſchaft Herrn Nazionalrathe Achilles Biſchoff, am 26. April l. J. abge⸗ 
ſchloſſenen und unterzeichneten, aus 8 Artikeln beſtehenden Vertrag, betreffend den An⸗ 
ſchluß der öſterreichiſchen und ſchweizeriſchen Telegraphen = Linien. 


Zugleich ſichern Wir den pünktlichen und getreuen Vollzug des vorbezugenen Bers 
trages während feiner feſtgeſetzten Dauer, Seitens der Regierung Seiner k. k. Apoe 
ſtoliſchen Majeſtät zu. 

Urkund deſſen haben Wir gegenwärtige Urkunde mit Unſerer Unterſchrift verſehen / 
und derſelben das Inſiegel des kaiſerlichen Miniſteriums der auswärtigen Angelegen= 
heiten beidrücken laſſen. 

So geſchehen zu Wien am 22. November 1852. 


(L. S.) Gr. Buol: Schauenftein m. p. 


T. 
Verordnung des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen 
vom 3. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, II. Stück, Nr. 6, ausgegeben am 21. Jänner 1853). 


wlrffam für Oeſterreich od und unter der Enns, Salzburg, Tirol, Steiermark, Karntden. Krain, Görz, Gradiska 
Iſtrien und Trieſt, für Daimazien, dann für Böhmen, Mähren, Schleſien, Krakau, Galizien und Bukowina 


womit die bedingte Annahme von Muthungen unterſagt wird. 


Der bei den k. k. Berglehensbehörden in neuer Zeit mehrfach wahrgenommene 
Vorgang, wonach unvollſtändige Muthungen unter der Bedingung in einſtweilige Bor- 
merfung genommen werden, daß die fehlenden Angaben binnen eines feſtgeſetzten Prä- 
flufiotermineg nachgetragen werden, die Priorität der Muthung aber vom Tage des 
eingelangten erſten Anſuchens gerechnet wird, gibt zu Umgehung der Bedingungen, 
an welche die Erlangung der Muthungs- Priorität gebunden if, ſowie zu Scheinmu⸗ 
thungen (blinden Muthungen) Beranlaffung . und iſt den Beſtimmungen der Bergge⸗ 
fepe zuwider, welche die Annahme der Muthung nur bei Vorhandenſein der vorge⸗ 
ſchriebenen, weſentlichen Erforderniſſe für zuläſſig erkennen, insbeſonders aber die genaue 
Bezeichnung des Fundortes ausdrücklich fordern. 


19 8. Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 12. Stycznia 1853 


Za istotne wymogi każdej proźby o nadanie lenna por" "uważane 
być winny: 

a) wymienienie nazwiska i miejsca zamieszkania upraszającego o lenno gór- 
nicze ; 

b) wyszezegölnienie kruszcu, rzeczonćj prożbie za podstawę służącego, przy 
załączeniu oraz oznaku, wynalezienie sprawdzającego ; 

c) opisanie położenia miejsca wynalezienia wraz z wymienieniem właściciela 
gruntu, gminy miejscowćj i powiatu politycznego, tudzież z oznaczeniem 
oddalenia wedle pewnego kierunku i długomiara przynajmnićj od jednego 
nicodmiennego punktu, do poznania powszechnie łatwego, wreszcie 


d) oznajmienie, czy wynalezienie zrobiono na powierzchni ziemi, czy ' też 
przez wytnię górniezą (szyb lub bieżnię), a w ostatnim przypadku, w ja- 
kióm oddaleniu od powierzchni uskuteeznionym został wyrąb | kruszcu, 
prorbie o lenno górnicze za podstawę służącego. 

Te więc tylko proiby o lenno górnicze przyjmowane być mogą, które 
wyszezegölnionemi eo dopićro wymogami sa opatrzone, wszelkie zaś inne bez- 
względnie muszą być odrzucone, a to nawet wtedy, gdyby im zbywale na je- 
dnym tylko z warunków powyżćj wyszczególnionych. 

Thinnfeld m p. 
i nt 
8. 
2 a n ż a I 3 | 4 N f 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 12. Stycznia 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część II., nr. 7, wydana dnia 21. Stycznia 1853). dm 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko - Weneckićm, w Dalmacyi, Galicyi z Krakowem i w Bukowinie 


tyczące sie właściwości sądu w przypadkach dochodzenia prze- 
ciw bankrutom. 9 740 
Wątpliwość zaszła co do tćj kwestyi, która władza zaeząwszy od 1. Wrzc= 
śnia 1852 r., kiedy nowa ustawa karna ½ dnia 27. Maja 1852 r. obowiązywać 
zaczęła, właściwą jest do przeprowadzenia urzędowego Śledztwa, nakazanego 
WF. 92. Regolamento gindiziario ($. 97. ustawy sądowćj galicyjskićj) i 
najwyższą uchwałą z dnia 13. Marca 1847 r. ogłoszoną dekretem Kaneelaryi 
Nadwornéj z dnia 17. Kwietnia 1847 r. przeciw” dlaanikom, do których ma- 
jatku kryda otwartą , została, względem przyczyny ich upadłości. tudzież do 
wymierzania kary w powyższych przepisach oznaczonćj. w tych „krajach jko- 
ronnych, w których do 1. Września 1852 obowiązywała: księga ustaw karnych 
z dnia 3. Września 1803 r.. leez zaprowadzoną nie była prowizoryczna usta- 
wa o postępowaniu karném z dnia 17. Stycznia 1839 r. 


8. Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 12. Jänner 1853. ` 15 


Als weſentliche Erforderniſſe jeder Muthung werden erklärt: 
a) die Angabe des Namens und Wohnortes des Muthers; 
b) die Benennung des gemutheten Minerales, unter Beilegung eines Fundwahrzeichens; 


e) die Beſchreibung der Ortslage des Fundortes mit Angabe des Grund. Eigenthü- 
mers, der Ortsgemeinde und des politiſchen Bezirkes, dann der Entfernung nach 
Richtung und Längenmaß von wenigſtens einem unverrückbaren, allgemein erkenn⸗ 
baren Punkte, und 


d) die Anzeige, ob der Fund über Tags, oder mittelſt eines Einbaues (Schachtes 
oder Stollens) gemacht wurde, und im letzteren Falle, in welchem Abſtande vom 
Tage der Aufſchluß des gemutheten Minerales erfolgte. 


Nur die mit dieſen Erforderniſſen verſehenen Muthungen dürfen angenommen 
werden; alle anderen Muthungen, welchen auch nur eines der obigen Erforderniſſe 
fehlt, müſſen unbedingt zurückgewieſen werden. 


Thinnfeld m. p. 


8. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 12. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, II. Stück, Nr. 7, ausgegeben am 21. Jänner 1853), 


wirkſam für das lombardiſch⸗veneziaulſche Königreich, für Dalmazien, Galizien mit Krakau und die Bukowina, 


in Betreff der Gerichtszuſtändigkeit in Fällen von Krida-linterfuchungen. 


Es find Zweifel darüber erhoben worden, von welcher Behörde ſeit der am 1. 
September 1852 eingetretenen Wirkſamkeit des neuen Strafgeſetzes vom 27. Mai 
1852 in denjenigen Kronländern, in welchen bis dahin das Strafgeſetzbuch vom 3. 
September 1803 in Geltung war, aber die proviſoriſche Strafprozeß-Ordnung vom 
17. Jänner 1850 nicht eingeführt wurde, die im $. 92. des Regolamento giudiziario 
(F. 97. der galiziſchen Gerichts-Ordnung) und in der mit dem Hofkanzlei-Dekrete vom 
17. April 1847 kundgemachten Allerhöͤchſten Entſchließung vom 13. März 1847 
vorgeſchriebene ämtliche Unterſuchung gegen in Konkurs verfallene Schuldner hinſichtlich 
des Grundes ihrer Zahlungs-Unvermögenheit, ſowie die in eben dieſen Geſetzen ange— 
ordnete Beſtrafung zu pflegen ſei? i 
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20 io Rozrządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedl. i Finansów z dnia 19. Styez. 1853. 


Zaczém dla objaśnienia artykułów HI. i IX. patentu, ogłaszającego po- 
wszechną księgę ustaw karnych z dnia 27. Maja 1852 r. nr. 117 Dz. p. P., 
Ministerstwo Sprawiedliwości wydaje następne objaśnienie dla Królestwa Lom- 
bardzko - Weneckiego, Dalmaeyi, Galieyi z Krakowem i dla Bukowiny: 

a) Jeżeli do majątku dłużnika otwartą została kryda jeszcze przed 1. Wrze- 
śnia 1852 r., wówczas powyższe śledztwo i wymierzenie kary należy 
do sądu krydalnego, stosownie do wymienionych przepisów prawnych, 
o ile w postępowaniu krydataryusza nie zachodzą poszlaki zbrodni ($. 5. 
najwyższćj uchwały z dnia 13. Marca 1847 r.); 


b) jeżeli zaś kryda otwartą została dopiero po 31. Sierpnia 1859 r., wów- 
czas wspomnione śledztwo urzędowe, tudzież rozstrzygnienie należy do 
tych sądów, które obeenie wykonują sądownietwo co do wykroczeń. "Te 
sądy winny są przytóm stosować się du przepisów księgi ustaw kar- 
nych z dnia 27. Maja 1852 r. j 

Zatóm sąd krydalny obowiązanym jest w tym przypadku o każdém otwar- 
ciu krydy zawiadomić niezwłocznie sąd karny, w celu rozpoczęcia przepisanego 
śledztwa. 

Krauss m. p. 


9. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 12. Stycznia 1858, 


obowiązujące w Austryi Wyższej i Niższćj, w Solnogrodzie, w Czechach, Morawii, Szląsku, Styryi, 
Karyntyi, Krainie, w Tıyeseie, lstryi, Goryeyi i Gradysce, 
moea którego sie oswiadeza w porozumieniu z Ministeryami Spraw 
Wewnetrznych i Finansów, jak dalece nakazane cesarskim paten- 
tem z dnia 44. Kwietnia 185: r. nr. S%. Ðz. pr. P. postępowanie 
co do przekazania kapitalu indemnizacyi za pobory, w skutek uwol- 
nienia grantów od ciężarów zniesione, lub wykupić się majace, tak- 
że i na lenna zastosowanem być może. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część II., nr. 8., wydana dnia 21. Stycz- 
nia 1855. | 
10. 
Rozrządzenie Ministrów Spraw Wewnelrzuych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 19. Styezuia 1853, 


moga którego ogłoszone zostają najwyższe postanowienia o urzą- 
dzeniu i zakresie działania namiestnietwa, władz komitatowych i 
urzędów stolicznych sędziowskich, tudzież © urządzenia w iadz Sa- 
dowych i e szemacie usystemizowanyeh płac i klas dyetalnych dla 
Królestwa Węgier, nareszcie i o przeprowadzeniu tćjże organizacyi. 


Obez Dziennik praw Państwa, część III., nr. 9., wydaną dnia 22. Stycznia 1853. 


— — 


10. Verorduung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 13. Jänner 1853. 20 


Hierüber findet das Juſtizminiſterium zur Erläuterung der Artikel III. und IX. 
des Kundmachungs⸗Patentes zum allgemeinen Strafgeſetze vom 27. Mai 1852, Nr. 
117 des Reichs⸗-Geſetzblattes, für das lombardiſch-venezianiſche Königreich, für Dat- 
mazien, Galizien mit Krakau und die Bukowina zu erklären: 

a) Wenn über einen Schuldner der Konkurs noch vor dem 1. September 1852 
eröffnet wurde, ſo iſt die erwähnte Unterſuchung und Beſtrafung nach Maßgabe 
der angeführten geſetzlichen Vorſchriften von der Konkurs-Inſtanz zu pflegen, in 
ſoferne ſich in der Handlungsweiſe des Kridatars nicht etwa Anzeigungen eines 
Verbrechens erkennen laſſen ($. 5. der Allerhöchſten Entſchließung vom 13. März 
1847); 

b) wurde aber der Konkurs erſt nach dem 31. Auguſt 1852 eröffnet, ſo ſteht die 
gedachte ämtliche Unterſuchung, ſowie die Entſcheidung denjenigen Gerichten zu, 
welche gegenwärtig die Gerichtsbarkeit über Vergehen ausüben. Dieſelben haben 
hierbei die Beſtimmungen des Strafgeſetzbuches vom 27. Mai 1852 zu Grunde 
zu legen. 

Der Konkurs-Inſtanz liegt daher in dieſem Falle ob, von jeder Konkurs⸗Eröff— 
nung das zuſtändige Strafgericht zum Behufe der Einleitung der zu pflegenden . 
bungen unverzüglich in Kenntniß zu ſetzen. 

Krauß m. p. 


9. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 12. Jänner 1853, 


wirkſam für Oeſterreich ob und unter der Enns, Sal burg, Böhmen, Mähren, Schleſien, Steiermark, Kärnthen, 
Krain, Trieſt, Iſtrien, Görz und Gradiska, 
wodurch, im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern und der Finanzen 
erklärt wird, iużwie weit das mit dem kaiſerlichen Patente vom 11. April 1851, 
Nr. eu des Neichs⸗Geſetzblattes, vorgezeichnete Verfahren, rückſichtlich der Zu 
weiſung der Kapitals ⸗Entſchädigung für die in Folge der Grund⸗Entlaſtung 
aufgebobenen oder abzulöſenden Bezüge, auch auf Lehen anwendbar ſei— 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, II. Stück, Nro. 8, ausgegeben am 21. Jänner 1853. 


10. 


zerordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 19. Jänner 1853, 
womit die Allerhöchſten Entſchließungen über die Einrichtung und Amtswirkſam— 
keit der Statthalterei, der Komitats-Behörden und Stuhlrichterämter, dann über 
die Einrichtung der Gerichtsbehörden und das Schema der ſyſtemiſirten Gehalte 
und Diätenklaſſen für das Königreich Ungarn, ſowie über die Durchführung dieſer 
Organiſirung kundgemacht werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, UI. Stück, Nr. 9, ausgegeben am 22. Jänner 1853. 


— — 
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